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1. Acerca deste manual

1.1. Versão
20051002

1.2. Geral

Neste manual encontrará uma descrição completa dos produtos Index Braille toda a informação aqui reunida tem em conta tanto as necessidades individuais, como as necessidades sentidas por administradores de rede e utilizadores finais.

Como requisito mínimo, deverá possuir um conhecimento básico do sistema braille, bem como do funcionamento geral de uma impressora braille.

1.3. Como consultar este manual

Para obter informações generalizadas acerca dos produtos Index Braille, leia o capítulo "Produtos Index - Visão Geral".

Para configurar um serviço personalizado e obter informações para administradores de sistemas, leia por favor os capítulos: "Desempacotar a impressora" e "Configurar a impressora"; ficará a conhecer todos os procedimentos de desempacotamento, instalação e configuração da impressora

Leia também os capítulos: "Configurar porta de comunicação" e "Software", para ficar a saber como conectar a impressora ao computador. Leia também o capítulo: "Controlar a impressora", para saber como manipular e configurar a impressora.

Posteriormente, quando tiver necessidade de efectuar a manutenção à sua impressora, encontrará todas as informações necessárias em www.ataraxia.pt.

1.4. Convenções utilizadas neste documento

São utilizados os seguintes termos:

	funções documentadas 
	Formato 
	Comentários 

	saída de voz 
	"mensagem verbalizada" 
	

	iniciar programas 
	menu 1/ menu 2/ menu 3 etc. 
	

	nome do programa
	"nome do programa" 
	

	Menu seleccionado no programa 
	"item/item" 
	

	Botões nos diálogos 
	Confirmar , Cancelar etc. 
	

	Perguntas em caixas de diálogos 
	"Pretende continuar?" 
	


1.5. Terminologia

	Termo
	Explicação

	Impressora Braille
	Impressora que imprime Braille em relevo.

	Ficheiros de tradução para Braille
	Ficheiros utilizados pelo WinBraille que definem a tradução para Braille. Os ficheiros de tradução para Braille são para o Braille contraído e não contraído.


1.6. Convenções para nome de produtos

Abaixo encontrará uma lista dos diversos softwares Index Braille e a forma como cada um é referenciado ao longo deste manual.

	Nome por extenso 
	Forma abreviada 
	Descrição 

	WinBraille 
	WinBraille 
	Editor braille para impressoras index

	Utilitário de impressão Index 
	Utilitário de impressão 
	Utilitário de instalação e suporte para impressoras Index

	IbPrint Index 
	IbPrint 
	Utilitário de impressão para ficheiros em texto simples 

	Ferramenta Index Speech 
	Index Speech 
	Programa para criar o interface áudio de acordo com o idioma

	Driver de impressora Index Braille 
	Driver de impressora Index 
	Driveres do Windows para impressoras braille da Index

	Cd da Index Braille 
	CD da Index 
	Cd-rom contendo todo o software da Index

	Impressoras Index Braille 
	Impressoras Index 
	Impressoras braille produzidas pela Index

	programa de configuração da Index
	Programa de configuração da Index 
	Instala pacotes personalizados

	Ferramenta Index braille para adicionar impressoras 
	Ferramenta "Adicionar impressora" 
	Instala os drivers de impressão da Index

	Ficheiro de conversão da index 
	ficheiro de conversão 
	Anteriormente denominado "Ficheiro de regras", é o ficheiro que contém a descrição de conversão de um idioma específico. 


1.7. Documentos relacionados

Catálogo Index - Guia de produtos Index Braille.

Manual de impressoras Index Braille - O manual descreve como desenpacotar, instalar, utilizar e efectuar a manutenção das impressoras Index.

2. Visão geral

2.1. Geral

2.1.1. Sistemas operativos

Os produtos Index Braille suportam os sistemas operativos  e pacotes Office abaixo indicados:

Sistemas operativos: Win 98, SE X, Win 2000 X X X

Win XP, PRO X X X, Win XP, Home X X X

Office: Office 97 Office 2000 Office XP Office 2003

2.1.2. Direitos de utilização

Para utilizar o software Index Braille terá que iniciar sessão no Windows como utilizador padrão.

2.2. Impressoras braille

As impressoras Index tem sido distribuídas a todos os portadores de deficiência visual, bem como a todos aqueles que trabalham com este tipo de população. 

Neste capítulo encontrará informação generalizada acerca de todos os modelos de impressoras braille Index. Será igualmente feita uma abordagem superficial de cada modelo, podendo aí encontrar as vantagens de cada modelo relativamente a outro.

A versão actual, versão 3 do modelo Basic-S, Basic-D, Everest, 4X4 PRO e 4Waves PRO, apesar de incluirem diversas funcionalidades e alta qualidade, mantêm a competitividade ao nível do preço.

O design principal do hardware e software da das impressoras da série III envolve um passo equivalente a 10 anos de tecnologia.

Para si, enquanto utilizador, este avanço significa um produto de alta qualidade, possuindo as formas mais recentes de comunicação com o PC, (USB e Rede), combinado com a facilidade de instalação e de configuração.

2.2.1. Funcionalidades

Saída de voz

As impressoras Index possuem um painel frontal com teclas etiquetadas em braille e em tinta. Em combinação com a saída de voz, torna-se fácil a instalação e utilização do equipamento tanto por pessoas cegas como por normovisuais.

Gráficos

A versão III das impressoras Index, permite imprimir imagens gráficas com uma resolução de 3.5 MM. Como requisito mínimo, exige-se o Winbraille 4.0 ou superior e a versão de firmware 11.1 ou superior.

Software 

As impressoras Index são distribuídas com um poderoso conjunto de software. Drivers de impressoras, utilitários de configuração e manutenção e, o mais importante, o Winbraille! (software que permite a conversão automática de texto para impressão braille).

Portas de comunicação com o PC

A versão III das impressoras inclui as portas de comunicação padrão, que permitem a ligação do equipamento a qualquer computador, mesmo que seja um topo de gama.

- USB, Plug & Play

- (TCP/IP)

- Porta série 9-pinos (excepto no modelo 4Waves PRO)

- Porta paralela IEEE 1284

Rede

todas as impressoras da versão III podem ser instaladas numa Rede Microsoft-Windows. 

As impressoras Index utilizam a porta de rede com IP 91.00. 

Suportam também:

- Interface de rede (TCP/IP) com completa funcionalidade de rede

- DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol)

Funcionalidade em MS DOS:
O sistema operativo MS DOS suporta a porta paralela para a ligação da impressora ao PC.

A configuração da impressora pode ser feita a partir do painel frontal ou através de sequências de escape.

Gráficos utilizando outro editor de gráficos que não o winbraille.

Resolução do gráfico 1,6, 2,0 e 2.5 mm.

Consulte, "sequências de escape para gráficos".

Serviço e segurança

As impressoras Index possuem 2 anos de garantia ou 200,000 páginas (4Waves PRO 5.000.000 de páginas),

Para que a Index possa garantir um excelente serviço de reparações, foi estabelecido um sistema de troca de módulos por outro disponível para entrega. Cabeça de impressão, placa electrónica e alimentadores de papel para todos os modelos são os módulos incluídos no sistema de trocas.

2.2.2. Basic D-S

Impressora tradicional, de papel contínuo e com grande portabilidade.

As impressoras braille Basic lideram o mercado em diversos países. Isto é fácil de compreender se tivermos em conta a grande qualidade do equipamento, a velocidade de impressão, a facilidade de utilização, o baixo peso, excelente design e mais uma série de funcionalidades que de certo não istaria à espera, atendendo ao preço do equipamento.

As impressoras Basic são portáteis, permitindo-lhe assim transpotá-las para uma reunião na empresa.

A alta velocidade, o baixo peso e o formato bastante compacto, fazem do modelo Basic o mais portátil em matéria de impressoras braille.

As impressoras Basic possuem também um dos mais confiáveis alimentadores de papel, o que contribui, sem quaisquer problemas,  para a impressão contínua de páginas braille. 

Basic-S

O modelo Basic-S corresponde a uma impressora clássica, permitindo a impressão apenas num dos lados da folha.

O modelo Basic-S é provavelmente o equipamento de produção braille com a melhor relação qualidade/preço existente no Mundo.

Basic-D

O modelo Basic-D permite a impressão braille em interponto, duplicando assim a velocidade do modelo Basic-S.

2.3. Móveis e caixas acústicas

Pela própria filosofia de funcionamento das impressoras, a impressão braille implica sempre um nível de ruído bastante desagradável. Tendo em vista a redução do nível de ruído, a Index desenvolveu um sistema acústico, tornando assim  possível colocar uma impressora braille em pleno funcionamento em qualquer ambiente, mesmo em locais públicos. 

Features/ Products Acoustic Cabinet Basic Acoustic Hood Everest Acoustic Cabinet 4X4 PRO

INDEX PART NO 1270 1250 1262

PAPER

Cut Sheet Paper X X

Tractor Fed Paper X

Paper length 12 inch 12 inch 590 mm

SIZE and WEIGHT

Net Size, cm 61x47x117 67x40x68 69x51x152

Net Weight, kg 42 19,3 43

Shipping Size, cm 1=112x60x9 2=60x47x16 75x75x13 1=72x52x13 2=138x67x8,5

2.3.1. Móvel acústico para o modelo Basic

Descubra as vantagens da caixa acústica para o modelo Basic!

Pode agora imprimir grandes volumes de informação em braille no seu escritório, escola ou biblioteca, produzindo um nível de ruído bastante baixo, um excelente sistema de ventilação e grande estabilidade ao nível do alimentador de papel e recolocação das folhas após a impressão.

O esforço de transporte é relativamente baixo, uma vez que o móvel acústico para o modelo Basic é entregue em duas caixas direitas, sendo a junção das duas partes feita na altura da entrega. Para efectuar a junção sem problemas, com total facilidade e segurança, siga o esquema passo-a-passo, incluído no conjunto.

2.4. Diversos

2.4.1. Agrafador

Os agrafadores comuns não são suficientemente pesados nem possuem a largura necessária para poderem suportar a junção de grandes volumes de folhas impressas em braille.

O agrafador desenvolvido pela Index é perfeito para os livros braille impressos pela 4X4 Pro, os quais possuem muitas vezes um comprimento superior a 476 mm. 

O agrafador Index pode ser facilmente manuseado por uma pessoa cega.

Com cada agrafador, são também fornecidos cerca de 10,000 agrafos. Podem ser adquiridos agrafos adicionais directamente na Index Braille, mas este produto deverá estár disponível no seu fornecedor de produtos Index.

2.5. Software index braille

Está disponível o seguinte software Index Braille:

- Firmware para as impressoras

- WinBraille

- Drivers para as impressoras Index

- Utilitário de impressão

- IbPrint

- Index Speech

2.5.1. Firmware

o firmware é um programa que se executa dentro de cada impressora Index. Encontra-se armazenado numa Eprom existente dentro de cada impressora. As versões actualizadas do firmware podem ser enviadas para as impressoras, através do utilitário de impressão.

2.5.2. Winbraille

O WinBraille é um dos melhores softwares de tratamento de texto para braille existentes no mercado, permitindo uma fácil utilização a todos os utilizadores Windows.

Segue abaixo um sumário das funcionalidades mais importantes e das principais características: 

Instalação e configuração

A instalação do winbraille respeita o padrão de instalação das aplicações Windows, é rápida e extremamente simples.

Pode seleccionar o idioma de instalação, optando por inglês ou italiano.

Como parte da instalação, pode seleccionar:
- Configuração por defeito para as conversões braille

Ao seleccionar uma denominada "Pacote de instalação personalizada", a qual inclui a configuração padrão para formatação e o idioma para os idiomas mais comuns.

Modo de funcionamento: Padrão – Fácil de utilizar, 

Profissional – todas as funcionalidades incluídas

Apenas para utilizadores Índex:
Após instalar o Winbraille poderá imprimir em braille a partir da maioria das aplicações Windows, seguindo os passos normais da impressão. O utilizador cego pode aceder ao winbraille através de um leitor de ecrã, recorrendo ou não a uma linha braille. A impressora braille Index será automaticamente configurada pelo winbraille.

2.5.3. Drivers de impressão index

Os drivers de impressão da Index são responsáveis pela integração entre o sistema operativo Windows e as impressoras braille Index. Para os instalar, execute o utilitário "Adicionar impressoras".

2.5.4. Embosser utility

Utilize o software "Embosser utility "para":

- Actualizar o firmware;

- Actualizar a síntese de voz para o idioma pretendido;

- Calibrar o alinhamento vertical dos pontos;

- Instalar tabelas braille personalizadas;

- Configurar a rede;

- Instalar uma configuração personalizada

2.5.5. IbPrint

O IbPrint é um programa com a função "arrastar e largar" (drag and drop), que permite imprimir ficheiros de texto, ficheiros de configuração e ficheiros de alinhamento vertical, etc numa impressora braille.

Para informações adicionais, consulte a secção "Imprimir utilizando o IBprint".

Nota: O IbPrint não suporta os gráficos tácteis da 4X4 Pro.

2.5.6. Ferramentas index speech

Os distribuidores Index utilizam esta ferramenta para traduzir as mensagens emitidas pela síntese de voz, de acordo com o idioma dos seus países.

Por uma questão de segurança, este utilitário encontra-se protegido por palavra-passe. Se for um distribuidor Index, contacte os serviços de suporte da empresa, a fim de obter uma palavra-passe e ajuda na utilização desta ferramenta.

Para que possa utilizar esta ferramenta deverá dispor do sistema operativo Windows 2000 ou Xp. 

Como qualquer distribuidor index, poderá também criar as mensagens áudio e enviá-las ao suporte técnico da Index. Posteriormente, essas mensagens serão avaliadas do ponto de vista da qualidade e, se tudo estiver bem, serão convertidas para o formato adequado e disponibilizadas no site da index em:

www.indexbraille.com.

2.5.7. Suporte

Todo o software Index braille está disponível no Cd da Index, cedido com todos os equipamentos index.

O software e as actualizações ao mesmo encontram-se igualmente disponíveis na Internet em www.ataraxia.pt livre de custos.

Para mais informações, consulte a secção "Serviço de informações".
3. Desempacotar a impressora

Deverá encontrar na caixa o seguinte conteúdo:

- Impressora Braille;
- Cabo de alimentação;

- Cabo de comunicação com o PC;

- Manual de instalação impresso em braille e em tinta;

- Cd com software Index Braille, incluindo o WinBraille, os drivers de impressão, o Embosser Utility, o IbPrint, ficheiros de tradução braille, manuais, etc. 

- Travão para a cabeça de impressão

- Caixa e esponja, guarde por favor todo o material da embalagem.

Abra gentilmente a embalagem e guarde todo o material para o caso de ter necessidade de transportar a impressora para outro local ou no caso da mesma ter que voltar ao suporte técnico da Index.

4. Configurar a impressora

4.1. Voltagem

Seleccione a voltagem adequada antes de ligar o cabo de alimentação!

Certifique-se de que seleccionou a voltagem adequada antes de ligar o cabo de alimentação, pois, caso isso não aconteça, o fusível ficará danificado.

4.2. Destravar a cabeça de impressão

Durante o transporte, a cabeça de impressão permanece fixa por um travão, o qual deverá ser retirado antes que possa utilizar o equipamento. Não se esqueça de guardar o referido travão juntamente com todo o material de embalagem.

4.3. Configurar o tamanho do papel

Consulte a secção "Configurar papel". 

Ligar a impressora

A verbalização do nome da impressora, da versão de firmware e da configuração carregada comfirmam que tudo está bem com a impressora. Isto é válido para os modelos basic, 4X4 e Everest.

Enquanto está a ser ligada, a 4Waves PRO verifica automaticamente a correcta instalação de cada modelo, confirmando isso ao emitir a mensagem "A verificar modelo", "um wave", "dois wave", "três wave", "quatro wave".

Imprimir a configuração da impressora

Para obter a configuração da impressora impressa em caracteres normais em alto relevo, pressione duas vezes a tecla HE (help).

Para obter a configuração impressa em braille, pressione a tecla He (help) e, em seguida, a tecla No (Normal)

Para informações adicionais, consulte a secção "imprimir a configuração da impressora".

Parâmetros de papel definidos por defeito

Parâmetros de fábrica

Todas as margens estão definidas em zero (0).

Nos modelos Basic-D/S, o comprimento do papel está definido em 12" polegadas e a largura está definida em 11 polegadas.

Na Everest (papel A4), as medidas do papel estão definidas em 297x 210 mm. O número de linhas por página é 29 e o número de caracteres por linha é 35.

No modelo 4X4 PRO (Saddle stitch format), as dimenções do papel estão definidas em 420 x 297 mm com 29 linhas por página e 35 caracteres por linha.

No modelo 4Waves PRO o comprimento do papel está definido em 12 polegadas e a largura em 11 polegadas. O número de linhas por página está definido em 28 e o número de caracteres por linha está definido em 42.

5. Alimentação do papel

Basic

Para colocar o papel nas impressoras do modelo Basic, proceda da seguinte forma:

- Abra o painel frontal;

- Liberte o marginador direito, ajustando-o de acordo com a largura do papel

- Coloque o marginador esquerdo na posição correcta, isto é, encostado à margem da folha

- Coloque o papel e feche os marginadores

Nota: Coloque os marginadores de forma a causarem apenas uma tenção ligeira no papel e feche-os em seguida.

Pressionando duas vezes a tecla formfeed (FF), activa o sensor da margem do papel e coloca-o na posição de impressão.

6. Configurar as portas de comunicação e o software

Portas e cabos

Ligação ao PC - INTERFACE CABLE 

STANDARD SETTING INDEX PART NO Centronics 36 P, 3 meter IEEE1284 SPP, EPP, ECP 1267

USB USB A-B, 3 meter USB Plug & Play 1387

Network UTP Cable CAT 5

RJ45

TCP/IP Set IP address with:

Embosser utility/ IP

settings

Serial

(not

4Waves PRO)

9 P Female - Female,

3 meter

38400,8,N,1,Hardware 1447

Parallel Port

36 Pins, (IEEE1284-standard), supporting, SPP, EPP, ECP and plug & play.

Instalar os drivers da impressora

Instalar o driver da impressora faz parte do processo de instalação do Winbraille.

Ao instalar o Winbraille, utilize a ferramenta "Adicionar impressora", a fim de instalar os drivers necessários. Utilize o Cd-rom fornecido com a sua impressora ou faça o download a partir do site da Ataraxia em WWW.ataraxia.pt

Se, por qualquer razão, não pretender instalar o Winbraille, poderá ignorá-lo, procedendo à instalação apenas da impressora.

A ferramenta "Adicionar impressora", ajudá-lo-á ao longo de todos os passos da instalação, que são:

Porta de ligação (série ou paralela): Seleccione simplesmente a porta correcta se estiver a instalar para uma porta USB, certifique-se de que instalou o driver da impressora, antes  de ligar a Index braille ao PC.

Certifique-se também de que liga a impressora sempre à mesma porta USB!

- Instalação em rede: Consulte a secção "Instalação em rede"

Installing Client Printer Driver, seleccione a impressora de rede e clique em "procurar" para localizar qualquer driver instalado no servidor.

Instalar os drivers da impressora mais tarde se ligar outra impressora index, terá que instalar o novo driver, utilizando a ferramenta "Adicionar impressora"; para tal, proceda da seguinte forma:

- iniciar/Programas/Index Braille/WinBraille/Index Add Printer Wizard

- iniciar/Programas/ Index Braille/ Embosser utility/ Index Add Printer Wizard

ou inicie-o simplesmente a partir do Winbraille.

7. Controlar a impressora

Sumário das funções do painel frontal

7.1.1. Feedback da informação

Ajuda (HE): Anuncia a mensagem da inicialização (modelo da impressora, versão do firmware e configuração activa);

Ajuda+Ajuda (HE+HE): imprime informação acerca da configuração da impressora em caracteres gráficos;

Ajuda+normal (HE+NO): Imprime informação acerca da configuração da impressora em braille;

Ajuda+Valor (HE+VA): Anuncia o indereço IP a e máscara de sub-rede (não é válido para o modelo 4Waves pro);

Nova página+valor (FF+VA): Anuncia o tamanho do papel, comprimento e largura em MM (em polegadas para o modelo Basic);

Ajuda+configuração (HE+SU): Imprime as tabelas braille personalizadas instaladas, em braille e em caracteres gráficos;

Ajuda+Activa (HE+ON): Imprime uma página de teste aos martelos, mostrando a qualidade individual de cada um;

Parâmetro (IT): Imprime a formatação da página (nº de linhas por página e caracteres por linha);

Valor (VA): anuncia a formatação da página (nº de linhas por página e caracteres por linha);

Valor+Valor (VA+VA): anuncia a informação completa acerca da formatação da página (nº de linhas por página, caracteres por linha, comprimento e largura da página, etc.

7.1.2. Comandos normais

Activa (on): Inicia a impressão, cancela funções (SU, Va, teclas numéricas, etc).

Desactiva (OF): Interrompe a impressão.

A impressora recebe o texto durante a interrupção da impressão, armazenando-o na memória. Pressione a tecla ON para recomeçar a impressão.

Nova página (FF): cancela o processo de impressão se este se encontrar em pausa (desactiva).

Nova página+nova página (FF+FF):

Para os modelos Basic-S/D, define a posição inicial do papel.

Para a Everest / 4X4 PRO, mede o comprimento do papel.

Para a 4Waves PRO, inicia o carregamento de papel.

FF+ON

form feed + on 

Para os modelos Basic-D/S, move o papel para a posição de armazenamento no móvel acústico.

Para a 4Waves PRO, puxa uma página por modelo de impressora.

FF+OF

Para os modelos Basic-D/S, Retira o papel da impressora.

Para a 4Waves PRO, retrocede uma linha para o início do primeiro modelo de impressora.

normal (No): desactiva a reformatação 

Imprimir de ambos os lados (DD): processa a impressão em frente e verso, não é válida no modelo Basic-S.

Imprimir de um só lado (SS), processa a impressão apenas de um dos lados da folha.

Formatação automática do texto (RE): A impressora formata o texto de acordo com o formato de página braille seleccionado.

Encadernação em Z activa/desactiva (ZF)

(modelos Basic e 4Waves PRO): 

Activa/desactiva a encadernação em Z

A Selecciona os parâmetros definidos na configuração A

B Selecciona os parâmetros definidos na configuração B

C Selecciona os parâmetros definidos na configuração C.

7.1.3. Comandos de configuração

Alterar Configuração (SU): Dá acesso à configuração activa.

Grupo (GR): permite alternar entre os menus: Configurar papel, formatação da página, braille, comunicação, opções.

Parâmetro (IT): permite percorrer os vários parâmetros incluídos no menu seleccionado.

Valor (VA): permite especificar o valor para o parâmetro seleccionado, aumentando-o unidade a unidade.

1 aumenta/diminui 1 a um valor numérico.

10 aumenta/diminui dez ou uma polegada completa a um valor numérico.

mais/menos (M): alterna entre aumentar ou diminuir unidades a um valor numérico.

ajuda+reformatação (HE+RE): Desbloqueia a configuração se esta tiver sido bloqueada na opção opções/configuração.

SU+NO: restabelece os parâmetros de fábrica.

SU+C: restabelece os parâmetros para a configuração por defeito da Index.

7.1.4. Calibração da impressora

HE+GR - Inicia a calibração do sensor do papel

 (Para os modelos Everest / 4X4 PRO, consulte a secção "Calibração do papel).

HE+IT - inicia a calibração do movimento do papel (Para os modelos Everest / 4X4 PRO, consulte a secção "Calibração do papel).

HE+10 - Inicia o ajuste da distância entre o sensor do papel e a margem (Everest / 4X4

PRO)

HE+1 - Inicia o ajuste da distância entre a margem do papel e a primeira linha de texto

HE+M - Inicia o ajuste do alinhamento vertical a partir do painel frontal 

HE+DD - Coloca a cabeça de impressão na posição de transporte. Isto deverá anteceder a colocação do travão de transporte.

7.1.5. Comandos avançados

HE+b Inicia a sequência (Grupo 1, parâmetro 1)

Gr - Grupo seguinte (1-5)

IT - parâmetro seguinte

Grupo 1, parâmetro 1, - Verifica a configuração dos modelos de impressora em 4Waves PRO: 

O módulo 1 (O modelo master verifica a ligação interna à rede com o modelo 2, 3 e 4.

Grupo 1, parâmetro 2, - Inicia a verificação automática da configuração

of Hammers nos modelos 1, 2, 3 e 4 em

4Waves PRO.

Grupo 2, parâmetro 1 - código braille, nível de impacto etc.

Grupo 3, parâmetro 1, - tabelas braille personalizadas

Grupo 3, parâmetro 2, - informação de caracteres

Grupo 3, parâmetro 3 - parâmetros por defeito (configurações A, B e C) 

Grupo 3, parâmetro 4, versão da saída de voz

Grupo 3, parâmetro 5, - versão do firmware

7.1.6. Ajuste de valores numéricos

A função numérica é usada para especificar, o número de cópias, o tamanho de página, a configuração, etc 

Começa sempre com uma mensagem de voz "de #". Para guardar o valor seleccionado pressione a tecla "SU". 

Para ver alguns exemplos do uso das funções numéricas, (consulte a secção "teclas de função de cópia". 

Teclas de função do painel frontal 

1 - aumenta o valor numérico unidade a unidade

10 - aumenta o valor numérico de 10 em 10 unidades

SU - guarda o valor seleccionado

M - altera entre adicionar ou diminuir unidades ao valor numérico

ON - Cancela a função numérica

R - Configura o valor para o mínimo permitido

7.1.7. Teclas de função de cópia

Carregar ficheiro

Após a impressão de um documento o ficheiro braille é automaticamente armazenado na memória da impressora. 

Para armazenar um ficheiro braille na impressora sem a sua impressão prévia, proceda da seguinte forma:

1. Pressione a tecla OF

2. envie o ficheiro para a impressora. Após o receber, a impressora emite a mensagem "OF line", "of line"...

3. Utilize a função de cópia para proceder à impressão de várias cópias de qualquer parte do documento.

4. Pressione a tecla ON para iniciar a impressão

COPIAR - Consulte a função de cópia

R - Ao pressionar esta tecla será impresso o último ficheiro enviado. da página X à página Y

R+R - Procede à impressão completa do último documento enviado para a impressora

M+M - configura a função de repetição para imprimir diversas cópias do mesmo documento

M - Alterna entre aumentar/diminuir unidades ao valor númerico especificado 

1. Aumenta/diminui uma unidade ao valor numérico

10 - aumenta/diminui 10 unidades ao valor numérico ou uma polegada -   

Su - Guarda os valores especificados

OF - Carrega o ficheiro sem proceder à sua impressão

Exemplos de funções de cópia

Após a impressão ou carregamento de um ficheiro, (OF) a função de cópia pode ser utilizada para proceder a diversas cópias de qualquer parte de um documento 

Exemplo 1: uma cópia

Para imprimir o último documento por inteiro, pressione R+R.

Exemplo 2: 25 cópias

A) Para activar a função multi-cópia pressione M

b) Especifique 25 pressionando duas vezes a tecla 10 e 5 vezes a tecla 1. Se se enganar, pressione a tecla M para alternar entre aumentar/diminuir ao valor especificado.

c) Para guardar o número de cópias especificado, pressione a tecla SU

d) Para imprimir o documento por inteiro, pressione R+R

Exemplo 3: 11 cópias da página 3 à página 4

a) Pressione M para activar a função de multicópia

b) Especifique 11 pressionando uma vez a tecla 10 e uma vez a tecla 1. Para confirmar, pressione a tecla SU.

d) Seleccione a opção "repetir a partir de", pressionando a tecla R.

e) Pressione 3 vezes a tecla 1 para especificar a página 3. Confirme pressionando Su

f) pressione 4 vezes a tecla 1 para especificar a página 4 e confirme pressionando a tecla SU.

Isto dará nício à impressão de 11 cópias da página 3 à página 4.

7.1.8. Configuração a partir do painel frontal

Configurar a estrutura do menu

	Menu
	Parâmetro
	Valor

	Papel
	Comprimento do papel, mm ou polegadas
	Numérico

	
	Largura do papel, mm ou polegadas
	Numérico

	
	Print folding
	Ligar/desligar

	
	Número de página
	Numérico

	Formatação da página
	Margem exterior, caracteres
	0 – 10

	
	Margem interior, caracteres
	0 – 10

	
	Margem superior, linhas
	0 – 10

	
	Margem inferior
	0 – 10

	
	Número de página
	Nenhum, superior, superior-esquerdo, superior-direito, inferior, inferior-esquerdo, inferior-direito

	
	Modo de página
	De ambos os lados, de um só lado, encadernação em Z de ambos os lados, encadernação em Z de um só lado.

	Braille
	Tabela Braille
	Tabela Braille padrão da Índex e tabelas personalizadas.

	
	Reformatado
	Normal, reformatado.

	
	Espaçamento de linhas
	2,5…10,0mm (4x4 pro 5.0)

	
	Distância dos pontos em modo de texto
	2,5; 2,2; 3,2 (4x4 pro 2.5)

	
	Distânci dos pontos em modo gráfico
	2,0; 2,5; 1,6 (4x4 pro 2.0)

	
	Nível de impacto
	Normal, superior

	
	Impacto múltiplo
	1 a 5

	Comunicação
	Tempo de atraso
	5, 10, 15, 20, 25 segundos

	
	Porta série
	300… 38400

	
	Data bits, porta série
	8, 7

	
	Paridade, porta série
	Nenhuma, par, impar

	
	Stop bits, porta série
	1, 2

	
	Protocolo
	Hardware, software

	
	Modo de série
	Imprimir, opção

	
	Porta paralela
	Ligar/Desligar

	Opção
	Volume
	1 a 5

	
	Configuração
	Disponível, bloqueada


Papel

Parâmetro largura do papel

Pressione SU/Gr (papel/parâmetro (largura do papel/seleccionar com um valor numérico, Pressione SU para guardar.

Nos modelos Everest e 4X4 Pro o tamanho do papel é definido em milímetros. (10 = 1.0 MM, 1 = 0.1 MM)

Nos modelos Basic, o tamanho da página é definido em polegadas (10 = 1 polegada, 1 = uma parte de polegada).

Para os modelos em 4 waves Pro o comprimento do papel é definido em polegadas. Seleccione entre 11 e 12 polegadas.

Selecção do comprimento do papel está disponível quando não existe papel. 

parâmetro automáticodo comprimento do papel

Nos modelos Everest e 4X4 Pro: pressione FF+FF 

Consulte a informação acerca da calibração do papel.

Largura do papel 

Pressione SU/GR (papel)/parâmetro (comprimento de página)/seleccione com um valor numérico (1, 10 ou M). Para  Guardar, pressione a tecla SU.

Activar a linha de separação de página  

4X4: pressione SU/Gr (papel)/parâmetro (número de página de saída)/valor (valor numérico). Para guardar, pressione SU.

Uma vez concluída a impressão do número de página especificado, a impressora para e emite a mensagem "o serviço de impressão de cópias 1 de 2", em que 1 corresponde ao número de páginas impressas e 2 ao total de cópias. Retire o papel e pressione ON para imprimir o próximo conjunto especificado.

Configuração de página

Verifique a configuração de página.

A tecla VA informa o formato actual da página, caracteres por linha e linhas por página, etc 

a tecla IT imprime um exemplo do formato de página braille activo. 

O formato de página braille, caracteres por linha e linhas por página, pode variar de acordo com o tamanho das células braille, do tipo de caracteres gráficos, etc.

Número de página

SU/GR (formato de página)/IT (numéro de página/ seleccione e guarde com a tecla SU

A numeração automática da página pode ser activada e colocada na posição seleccionada quando a margem correspondente existe.

Modo de página

De um só lado de ambos os lados encadernanção em Z

Basic-S X

Basic-D XXX

Everest XX

4X4 Pro XXX

4 Waves Pro XXX

Braille

Utilizando uma tabela braille interna

Ao utilizar o Winbraille não tem necessidade de seleccionar uma tabela braille personalizada. Na maioria das vezes os editores de braille mais comuns utilizam geralmente a tabela braille da index. Existem muitas designações para a mesma tabela braille, por exemplo, Index braille default braille table, MIT- braille code e american braile code.

Tabelas braille personalizadas

Pressione SU/GR (braille)/parâmetro (código braille)/ seleccione (index braille table, pessoal 1-4 quando carregadas), para guardar, pressione SU.

As Tabelas personalizadas são utilizadas quando se imprime um texto por inteiro ou quando se utiliza um editor local desenvolvido para ser utilizado com caracteres braille especiais podem ser instaladas até 4 tabelas braille personalizadas.

após actualizar a impressora com 1-4 tabelas personalizadas, pode seleccionar com SU/braille/código braille/Index braille table/1-4

Para obter informações adicionais, contacte a Ataraxia.

modo de impressão

Pressione a tecla SU/(braille)/parâmetro (Reformatação)/seleccione normal ou reformatado, guarde com a tecla SU.

Funções frequentes

Normal - imprime texto de ms-dos formatados para o esquema de página braille activo

 Desactive a reformatação, imprime o ficheiro seguindo a formatação original 

Reformatação

Refformata o texto de ms-dos para o formato de página braille instalado na impressora

Regras de formatação

múltiplos espaços = substituídos por um espaço único

1 CR/LF = substituídos por um espaço único

dois CR/LF = substituido por um único CR/LF

três CR/LF = substituido por dois único CR/LF e dois espaços, linha linha indentada

Para mais do que 4 CR/LF = substituídos por dois CR/LF

1 FF = substituído por um espaço único

2 ou mais FF = Substituídos por um FF 

Espaçamento de linhas

Pressione su/gr (braille)/parâmetro (espaçamento de linhas)/seleccione a distância entre linhas em milímetros e guarde pressionando a tecla su. O espaçamento de linhas é a distância entre o ponto 3 de uma linha e o ponto 1 da linha seguinte. Pode optar etre 9 valores que vão de 2,5 a 10,00 milímetros. O valor predefinido é 5.0 milímetros.

Distância entre pontos no modo texto

Pressione su/gr (braille)/parâmetro (distância entre pontos no modo texto)/seleccione o tamanho da célula braille e guarde pressionando a tecla su. Este parâmetro configura a distância entre os pontos de uma célula braille. - normal: braille normal 2,5 mm; - braille japonês 2.2 mm; - braille jumbo 3.2 mm. As impressoras braille da Index estão optimizadas para a utilização de braille normal (2.5 mm).

Pressione su/gr (braille)/parâmetro (distância entre pontos no modo gráfico)/seleccione o tamanho da célula braille e guarde pressionando a tecla su. Configura a distância entre pontos no modo gráfico: 

- gráficos winbraille 0.5 mm, normalmente utilizado apenas apartir do editor de imagens do winbraille.

- gráfico 1.6 mm 

- 2.0 mm

- Gráfico 2.5 mm

Nível de impacto

Pressione su/gr (braille)/parâmetro nível de impacto e seleccione entre "qualidade normal" e "qualidade elevada". Confirme pressionando a tecla SU. Este parâmetro configura o impacto mecânico dos martelos.

Qualidade de impressão (impacto múltiplo)

Pressione su/gr (braille)/parâmetro (qualidade de impressão, seleccione entre 1 e 5) e guarde, pressionando a tecla SU. Este parâmetro especifica o nível de impacto mecânico de cada martelo, podendo definí-lo entre 1 e 5.

A opção "impacto múltiplo" é normalmente utilizada para impressão em plástico ou alumínio. O impacto múltiplo reduz a velocidade de impressão.

Nota: esta função não é normalmente suportada pelo winbraille.

Comunicação

Parâmetros da porta paralela

Su/gr(comunicação)/parâmetro (porta paralela)/seleccione activada ou desactivada. A opção predefinida é desactivada na 4wavs pro.

Parâmetros da porta série

su/gr(comunicação)/parâmetro porta série seleccione os valores da porta série e o atrazo até ao fim do ficheiro. Guarde os parâmetros pressionando a tecla su. O tempo de espera para a recepção de novos ficheiros situa-se no limite de 5 a 25 segundos. Após seleccionar o tempo de espera por ficheiros, a impressão inicia-se mesmo que o ficheiro não tenha chegado à impressora por inteiro.

Opções

Volume

su/gr(opções)/parâmetro(volume)/selecciona o nível de volume da informação áudio, podendo optar entre os valores 1 a 5. Guarde pressionando a tecla su.

Setup disponível/bloqueado

Para bloquear o acesso às configurações pressione a tecla su/gr(opções)/parâmetro configuração, seleccione acessível ou bloqueado e guarde pressionando a tecla su. Se pressionar agora a tecla Su, ouvirá a mensagem "Alterações de fábrica não permitidas". Para desbloquear o acesso ao setup  pressione HE+RE.

Parâmetros pré-definidos da Index

Pressione a tecla SU+C para activar os parâmetros pré-definidos da Index.

Modo explorar

Entre no modo explorar para verificar os parâmetros por defeito. Após pressionar su+c. Comece pressionando a tecla su e seleccione os parâmetros e valores da forma habitual. Os valores não podem ser modificados no modo explorar.

Pré-definições da Basic

A basic S suporta  apenas a impressão num dos lados do papel.

Comportamento da impressora

7.1.9. Página de testes de martelos

Para obter uma página de teste dos martelos, pressione he+on. A página de teste dos martelos mostra a qualidade do ponto dos martelos individualmente do 1 ao 13.

Estado do indicador luminoso da placa da basic

	Posição do LED

Começar a partir do topo
	Basic D/S

Função do LED
	Everest/4x4pro

Função do LED

	1
	Saída do papel
	LAN

	2
	5V
	LAN

	3
	Sem uso
	Sem uso

	4
	Sem uso
	Activo/desactivo

	5
	Puxador de papel
	Sem uso

	6
	Activo/desactivo
	Sem uso

	7
	Sem uso
	Sensor do papel

	8
	LAN
	5V

	9
	LAN
	Sem uso


Controlar a impressora com sequências esc

Editar ficheiros com sequências esc

A forma mais fácil de criar um ficheiro com sequências esc é efectuar o download de um editor esc. Cada sequência esc começa com esc 1b tal como descrito na primeira tabela. Por vezes, tal como neste caso, os parâmetros temporários das propriedades do documento, a sequência de esc é complementada com informação adicional. A 4x4 pro suporta apenas gráficos táteis apartir do winbraille 4.xx. Consulte as tabelas qe se seguem e o exemplo abaixo.

	Descrição
	Decimal
	Hexadecimal

	Activar gráfico de 6 pontos
	27 1
	1B 01

	Desactivar gráfico de 6 pontos
	27 2
	1B 02

	Activar gráfico genérico
	27 3
	1B 03

	Desactivar gráfico genérico
	27 4
	1B 04

	Activar gráfico de 4 pontos
	27 6
	1B 06

	Desactivar gráfico de 4 pontos
	27 7
	1B 07

	Activar gráfico de 6 pontos
	27 49
	1B 31

	Parâmetros temporários das propriedades do documento
	27 68
	1B 44

	Activar Impressão no WinBraille
	27 87
	1B 57

	Modo transparente (y * 256 + x) número de caracteres
	27 92 x y
	1B 5C x y

	Desactivar gráfico de 6 pontos
	27 93
	1B 5D

	Modo transparente – um carácter
	27 94
	1B 5E

	Activar/desactivar caracteres gráficos
	27 252
	1B FC


Parâmetros temporários das propriedades do documento

	Função
	Valores válidos
	Comentários

	Comprimento da página
	Ver os valores do cumprimento do papel abaixo indicados
	Calcular disposição na página

	Largura da página
	Ver os valores do cumprimento do papel abaixo indicados
	Calcular disposição na página

	Margem interior
	0 – 10 caracteres
	

	Margem exterior
	0 – 10 caracteres
	

	Margem superior
	0 – 10 caracteres
	

	Margem inferior
	0 – 10 caracteres
	

	Copias múltiplas
	2 – 10000 cópias
	

	Modo de página, duplex
	1 = apenas de um lado

2 = de ambos os lados

3 = Encadernação em Z de ambos os lados

4 = Saddle stitch 4x4 pro

5 = Encadernação em Z de apenas um lado
	

	Espaçamento de linhas
	0 = 2,5 mm

1 = 3,75 mm

2 = 4,5 mm

3 = 4,75 mm

4 = 5,0 mm

5 = 5,25 mm

6 = 5,5 mm

7 = 7,5 mm

8 = 10,0 mm
	

	Distância do ponto gráfico
	0 = 2,0 mm resolução

1 = 2,0 mm resolução

2 = 2,0 mm resolução
	

	Distância do ponto braille
	0 = 2,5 mm interponto de Braille normal

1 = 2,0 mm interponto de Braille Japonês

2 = 3,2 mm interponto de Braille Jumbo
	Maximizado para Braille 2,5mm

	Número de página
	0 = Nenhum

1 = Superior

2 = Superior-esquerda

3 = Superior-direita

4 = Inferior

5 = Inferior-esquerda

6 = Inferior-direita
	Requer um correspondente na margem superior e inferior.


	Comprimento do papel
	Sintaxe = XXY

XX = 1 – 17

Y = 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6

	11 polegadas
	110

	11 1/4 polegadas
	111

	11 1/3 polegadas
	112

	11 1/2 polegadas
	113

	11 2/3 polegadas
	114

	11 3/4 polegadas
	115

	12 polegadas
	116

	Etc.
	120


8. Imprimir

Pode imprimir documentos nas impressoras Index através das seguintes funções de software:

Winbraille - consulte (imprimir utilizando o winbraille"

Ibprint - consulte "imprimir utilizando o ibprint"

Outros softwares - consulte "imprimir com outros softwares"

Imprimir utilizando o winbraille

O winbraille disponibiliza diversas formas para imprimir documentos. Uma vez instalado o winbraille e uma impressora Index a impressora surgirá na lista de impressoras disponíveis, sempre que activa o comando de impressão. Assim que selecciona uma impressora, o documento será impresso de acordo com o formato, estilo e os ficheiros de tradução que estiverem instalados.

Microsoft word, excel e acrobate 

O winbraille disponibiliza um ícone específico no word, excel e no adobe acrobate. Este ícone será criado durante a instalação do winbraille. Pressione esse ícone para seleccionar a impressão dos documentos apartir do word, excel ou acrobate.

Outras aplicações windows

Imprima para o winbraille seleccionando ficheiro/imprimir/winbraille. 

Documentos de texto

Para documentos de texto (bloco de notas) pode utilizar o ibprint ou seleccionar ficheiro/imprimir/ e seleccionar então uma impressora braille index.

Imprimir utilizando o Ibprint

O ibprint é um programa que permite a impressão de ficheiros de texto, ficheiros de configuração, e ficheiros de alinhamento vertical para impressoras index. Com o ibprint pode seleccionar a impressão do ficheiro para qualquer impressora index disponível numa rede. Após instalar o winbraille ou o embosser utility será colocado um atalho para o ibprint na área de trabalho. Seleccione o ficheiro que pretende imprimir, arraste e cole-o no atalho do ibprint existente na área de trabalho. Seleccione uma das impressoras braille instaladas e pressione imprimir.

O ip-print não suporta a impressão de gráficos na 4x4 pro.

9. Serviços e suporte

Ferramentas de suporte

Como um administrador de sistemas poderá desempenhar as tarefas de suporte para as impressoras braille Index, utilizando para isso o painel frontal da impressora. Consulte "controlar a impressora", "embosser utility" e "interface de serviço de software".

9.1.1. Embosser utility

Funções principais

Categoria de utilizador

Actualização da impressora

1 Firmware

2 Informação áudio

3 configuração do fabricante

4 Valores predefinidos (Voz, setups a, b e c, tabelas pessoais) 

5 Ficheiros de calibração ficheiro/abrir.../ apartir da Internet ou de cd (cd index braille)

Administrador do sistema

Configurações de rede

1 Endereço Ip

2 Máscara de sub-rede

3 Porta de saída pré-definida

4 dhcp

ferramentas/ de configuração ip... administrador de sistema

Configurações padrão do distribuidor

1 Sintetizador de voz

2 Configurações padrão a, b, c

3 Tabelas pessoais 1-4

Ferramentas de configuração do fabricante... criadas pela Index Braille tendo como base informações dos distribuidores. Contacte a Ataraxia para mais informações.

ferramentas/fonte de letra Instalar fontes de letra... Criada pela index Braille baseada em informação dos distribuidores. Contacte a Ataraxia para mais informações.

Editar tabelas pessoais ferramentas/tabela pessoal... criada pela Index Braille baseada em informação dos distribuidores. Contacte a Ataraxia para mais informação.

Iniciando a aplicação Embosser utility

Faça duplo clique sobre o ícone embosser utility para iniciar a aplicação. Como alternativa, execute esta aplicação apartir do menu iniciar, todos os programas, index braille, index embosser utility.

Actualizando o firmware

ficheiro/abrir.../ apartir da internet ou cd 

ficheiro de módolo de software componentes de software incluídos

firmware completo para

versão nº

firmware_completo_xxxx.eff firmware, sintetizador inglês, fonte de letra por defeito da Index

Actualização do firmware para a versão nº

Actualização_firmware_xxxx.eff (apenas firmware)

sintetizador local (sintetizador_país_distribuidor.eff (apenas sintetizador)

Configuração padrão configuração padrão_país_distribuidor.eff

sintetizador local, configuração padrão a, b, c, tabelas pessoais

Calibração da impressora calibração data.icf

Processo de actualização de firmware

1 Utilize a aplicação embosser utility para obter o ficheiro de firmware apartir da internet ou cd (ficheiro/abrir.../)

2 Pressione o botão actualizar impressora e introduza as informações àcerca da versão actual de firmware. Actualize o firmware via usb, rede ou porta paralela. Não é possível fazer a actualização do firmware através da porta série.

3 Para a 4wavs pro seleccione o modelo da impressora a actualizar.

4 Pressione ok para iniciar o processo de actualização. A impressora imitirá uns beeps durante o processo de actualização, o qual poderá levar entre 1 a 5 minutos, dependendo do computador utilizado. É importante manter a impressora ligada e o programa de actualização em execução durante este processo.

Cuidado: Se a actualização for interrompida antes da mensagem de inicialização ser emitida poderá provocar uma falha grave de firmware na impressora.

Verificação de actualização

A impressora emite uma mensagem quando o processo de actualização de firmware estiver concluído. 

Verificar existência de actualizações

Pode utilizar o embosser utility para verificar na internet a existência de actualizações de firmware.

Configurar endereço ip

Estes métodos apenas poderão ser utilizados para a basic D, s, everest e 4x4. Não os utilize para a 4waves pro pois não funcionarão e danificarão outros parâmetros. Consulte informação detalhada em www.ataraxia.pt.

Para instalar uma impressora Index como impressora de rede, proceda da seguinte forma:

1 Inicie a aplicação embosser utility

2 Seleccione ferramentas/parâmetros ip

3 Seleccione a impressora apartir da lista

4 Configure o endereço: 

- com suporte de servidor dhcp: se a sua rede tiver um servidor dhcp seleccione a caixa "obter um endereço ip automaticamente" e pressione actualizar

- Sem suporte dhcp, necessita de um endereço ip fixo. Se não for administrador de rede, terá que sulicitar informações relativas a "endereço ip", "máscara de sub-rede" e "porta de saída padrão". Com essa informação, preencha os campos (tftp-server não deverá ser preenchido) e pressione actualizar. Verifique o endereço ip pressionando he+va na impressora. O endereço ip será verbalizado bem como a máscara de sub-rede.

Configuração de endereço ip para a impressora 4 waves pro

Leia a informação correspondente em www.indexbraile.com/support/download documents. O método de configuração difere, dependendo do modelo do router.

Alinhamento vertical

Ajuste do alinhamento vertical apartir do painel frontal

O ajuste do alinhamento vertical é feito movendo o ponto 2 e 5 ao longo da linha.

a) Pressione he+m. Receberá uma mensagem "modo ajuda 100 começa em #.#" (0.00=padrão). 

Ajuste a posição vertical do ponto 2, 5 por 1, 10 e m (valores numéricos). Cada passo corresponde a 0,01 mm, e aumentando o valor move a fila dos pontos 2 e 5 para a esquerda

b) Pressione a tecla su para guardar o valor do alinhamento vertical

- Mensagem: Guardada

- Será então impressa uma página de teste dos martelos com o alinhamento vertical ajustado. 

c) Apenas para a 4waves pro - o alinhamento vertical na 4 waves pro afecta apenas o módolo 1. Primeiro desligue o módulo 2, 3 e 4, depois ligue a impressora e inicie o ajuste do alinhamento vertical do módulo 1 como descrito acima. Se o alinhamento vertical tiver sido ajustado para os modelos 2, 3 ou 4 mova-os para a posição 1 e repita as instruções acima.

Verificar o alinhamento vertical mecânico

O alinhamento vertical incorrecto poderá ter diversas causas mecânicas.

Calibração do papel

Processo de calibração do papel

Siga as instruções para calibrar a sensibilidade do sensor do papel, do movimento do papel e da posição do braille na everest/4x4 pro da versão 3 equipadas com o firmware 10.20 ou superior. A calibração do papel só é necessária após grandes alterações como por exemplo substituição da motherboard ou dos rolos do papel. Verifique se a calibração do papel está correcta, procedendo da seguinte forma:

- Messa o comprimento do papel pressionando ff+ff - o comprimento do papel está correcto quando ouvir a mensagem "comprimento do papel 3mm

- pressione a tecla it para verificar que recebe uma correcta impressão do formato da página. Pressione a tecla va para verificar que o formato da página está correcto. A calibração completa do papel inclui:

1 Calibração do sensor do papel

2 Calibração do movimento do papel

3 Ajuste da distância entre o sensor do papel e as margens do papel

4 Ajustamento da distância entre a margem do papel e a primeira linha escrita

1 Calibrar o sensor do papel

a) Coloque o papel encostado à parte superior dos rolos entre os perfis de alumínio em frente ao alimentador de folhas.

b) Pressione he+gr para dar início à calibração automática

c) Quando forem emitidas 3 mensagens numéricas de valores diferentes, a calibração do sensor do papel está correcta. Se os valores forem quase os mesmos, isso significa que o papel não passa no sensor do papel. Desloque a margem do papel para o marginador da direita e recomesse o processo de calibração.

2 Calibrar o movimento do papel

A calibração do movimento do papel é feita em milímetros. Por favor messa o papel em milímetros e coloqe-o no alimentador. A escala milimétrica está disponível no catálogo da index, uma polegada é equivalente a 2,54 mm.

a) Configure o comprimento do papel pressionando ff+ff. Consulte "alterar tamanho de papel". Continue com o passo seguinte se o valor verbalizado diferir do actual mais do que 3 mm

b) Pressione he+it. Receberá uma mensagem da impressora "iniciar em 297". Ajuste o comprimento do papel pressionando as teclas 1, 10 e m (valor numérico).

c) Pressione a tecla su para guardar as configurações e iniciar a calibração automática do movimento do papel.

- Uma página em branco sairá da impressora e será medida automaticamente. Uma página de calibração será impressa abaixo da linha de calibração: 

- Antes da linha de calibração, uma linha de pontos braille colocada na margem superior do papel quando a calibração está correcta. 

- Uma página de calibração impressa em braille é colocada numa linha 9 mm abaixo da linha de calibração

- 3 linhas de pontos braille são colocadas no final da página

- O novo movimento do papel é agora guardado e é anunciado o novo formato da página braille.

d) Pressione a tecla IT para imprimir uma página de texte do formáto de página braille. Esta mostrará os parâmetros para as margens, caracteres por linha, linhas por página, etc 

VIDEO; Index Braille CD adjust paper length Everest.wmn

3. Ajustar a distância entre o sensor e a margem do papel e 

Esta operação torna-se apenas necessária se se a linha de calibração

não for impressa na margem superior do papel.

a) Pressione HE+10 para dar início ao ajuste da distância entre o sensor e a margem do papel.

Será impressa uma página de calibração baseada nos valores actuais e a mensagem "Top of from in mm start at (28.9)".

b) Configure a distância pressionando 1, 10 e M (valores numéricos)

Aumente o valor para deslocar a linha de pontos para o centro do papel. Cada passo corresponde a 0.1 MM.

c) Pressione Su para guardar os parâmetros e imprimir uma nova página de calibração para confirmar. 

4. Ajustar a distância entre a margem do papel e a primeira linha de texto

Esta função é utilizada para deslocar a posição

de um bloco de texto ao longo da folha. Consulte "formato de página braille".

a) pressione a tecla IT para imprimir uma página de formato braille, mostrando o formato actual, caracteres por linha, linhas por página, margens, etc 

b) pressione HE+1 para dar início ao ajuste.

c) Para especificar um valor para a distância, pressione 1, 10 ou M (valor numérico).

Valores mais elevados deslocam o braille ao longo da folha. Cada passo é equivalente a 0,1 MM.

d) pressione SU para guardar as configurações e imprimir uma página de formatação braille.

Apenas para a 4Waves PRO

Após pressionar HE+1, dará início ao o ajuste da posição da primeira linha de texto no módulo 1.

Pressione SU para guardar os valores para o módulo 1 e continue ajustando os valores para o módulo 2. Repita este processo

até que a distância entre a marge do papel e a primeira linha de texto esteja configurada para os 4 modelos 

Uma vez configurado e guardado o parâmetro para o módulo 4, será impressa Uma série de páginas de formatação braille

Para cancelar o ajuste pressione a tecla ON.

Substituição da cabeça de impressão

Consulte a Ataraxia para obter informações adicionais.

9.1.2. Substituição na Basic

VIDEO; Index Braille CD replace embossing head Basic.wmn

Substituição da MotherBoard

1 Teclado do painel frontal

2 alimentador de folhas P_FEED Everest/4X4 PRO

3 Alimentador de energia

4 Movement Stepper Motor PF

5 Cabeça de impressão Stepper Motor PH

6 Cabeça de impressão

7 Altifalante e sensor do papel

Board

P9 Basic and 4Waves PRO

Speaker = 1, 2

Everest, 4X4 PRO Speaker and

Paper Sensor Board =1-6

8 Sensor do papel P_SENS Basic e 4waves PRO Switch

formula tractor

9 Dip switch Setting see instructions

10 Service port Not used

11 Interface Board P6

12 Interface Board P7

13 Grounding

14 Service port Not used

15 RS485 EXP 4Waves PRO internal

communication

9.1.3. Configuração dos Dip Switches

todas as impressoras Index utilizam a mesma versão da motherboard e do firmware.

Mas os parâmetros dos dip switch diferem em cada modelo. Assim, terão que ser configurados de acordo com a tabela seguinte, antes que a motherboard possa ser colocada na impressora. De outra forma, não irá obter a funcionalidade esperada.receber

EMBOSSER MODEL Switch 1 Switch 2 Switch 3 Switch 4

Basic-D ON ON ON ON

Basic-S OFF ON ON ON

Everest ON OFF ON ON

4X4 PRO OFF OFF ON ON

4Waves PRO ON ON OFF ON

CONFIGURATION Switch 5 Switch 6 Switch 7 Switch 8

First Release ON ON ON ON

Impact level +20% for negative

hammers. Only used in

firmware 10.04.

Contacte a Ataraxia para obter informações adicionais.

OFF ON ON ON

Example: Dip switch setting for Everest

Substituição de módulos

Consulte a Ataraxia para obter informações adicionais.

Remover software Index

9.1.4. Remover os drivers

Motivos que poderão justificar a remoção dos driveres >Index:

1. A impressora não irá estar ligada durante muito tempo

2. Antes da instalação de ma nova versão do Winbraille

3. Resolução de problemas

Seleccione menu iniciar/definições/impressoras

Seleccione a impressora Index e remova-a.

9.1.5. Remover o winbraille

Utilize a forma normal do windows para proceder à remoção do Winbraille

(menu iniciar/definições/adicionar&remover programas).

Seleccione o winbraille da lista de programas disponíveis e proceda à sua remoção.

9.1.6. Remover a aplicação Embosser Utility

Utilize o métudo normal do windows para remoção de aplicações (menu iniciar/definições/painel de controlo/adicionar&remover programas)

Seleccione a aplicação "Embosser Utility" a partir da lista de aplicações disponíveis e proceda à sua remoção.

9.1.7. Lista dos formatos suportados pela Index

aplicações "Embosser Utility" e "Speech Tool"

Os ficheiros predefinidos da Index (*.efs)

= 

especificam os valores configurados em cada uma das configurações A, B e C

fonte de letra (*.elf) = fonte de letra, página de texte, etc

Tabelas braille (*.ebc) = Tabela personalizada pessoal 1, pessoal 2, 

pessoal 3, pessoal 4.

Componentes braille (*.bcp) = Pacote composto por diversas tabelas braille

Ficheiros Flash (*.eff) = 

Conjunto de ficheiros que pode ser utilizado para actualizar a impressora, a voz, o firmware, as tabelas braille, etc

Ficheiros web (*.ibe) = Apenas para uso interno da Index

Ficheiro de calibração (*.ecf) = parâmetros de calibração da impressora

WinBraille

Ficheiros de texto (*.txt)

Ficheiros HTML (*htm,*.html)

Ficheiros Rich Text format (*.rtf)

Ficheiros Word (*.doc)

Ficheiros de formato braille (*.brf) = Por exemplo, Duxbury ficheiro de formato braille convertido.

Ficheiros WinBraille (*.wbr) = 

Ficheiros contendo informação num documento braille convertido

Ficheiros de modelo winbraille (*.wtf) = Ficheiro de modelo para definir o formato do documento braille

Ficheiros WinBraille Interchangeable (*.wif) = 

Ficheiro que inclui informação completa e é usado pelo Winbraille para a obtenção de um documento braille.

Um ficheiro WIF pode ser aberto em qualquer computador

even com outros parâmetros do winbraille. Contendo o documento de origem, o documento braille, as tabelas de conversão Braille translation tables, os perfis, etc 

Index Speech Tool

Ficheiros de síntese de voz (*.ispf) =  Ferramenta de gravação de mensagens em formato WAV. Este ficheiro tem que ser convertido para o formato suportado pela impressora, utilizando para tal uma plataforma desenvolvida pela Index.

ficheiro de síntese de voz (*.esf) = 

Ficheiro de síntese de voz pronto

a ser utilizado para actualizar a impressora. Para proceder a essa actualização, utilize a aplicação "Embosser utility".

Transportar a impressora

Para transportar a impressora ou enviá-la para os serviços Ttécnicos, proceda da seguinte forma:

*- Coloque a cabeça de mpressão na posição de transporte (HE+DD) E introduza os travões da cabeça de impressão (Consulte as figuras em Basic D/S e Everest/ 4X4 PRO)

- Coloque a impressora na sua caixa original. Se o equipamento for enviado noutro tipo de embalagem, a garantia não cubrirá os possíveis danos.

- Inclua as instruções de serviço (ID) e shipping information. 

Contacte o suporte técnico da Index para obter um ID de serviço, sempre que pretenda enviar a impressora.

9.1.8. Bloquear a cabeça de impressão

Utilize o comando HE+DD para colocar a cabeça de impressão em posição de transporte e, em seguida, introduza os travões da cabeça de impressão.

9.1.9. Apêndice

Sumário das teclas do painel frontal:
Link para Informação de resposta

Link para Comandos mais comuns

Link para comandos de configuração

Link para Calibração da impressora

Códigos de erro

	Número do erro
	Descrição
	Modelo da impressora
	Comentários

	201 *
	A impressora do modelo um não responde após receber a mensagem do modelo de impressão 1.
	4 waves pro
	

	202 *
	A impressora do modelo um não responde após receber todas as mensagem do modelo de impressão 1.
	4 waves pro
	Erro depois de receber a mensagem 10 vezes.

	203 *
	Distribuição das páginas com erro entre os modelos.
	4 waves pro
	

	220 *
	Versão do firmware incorrecta do modelo 2, 3 e 4.
	4 waves pro
	Comparar as versões do firmware do modelo 2, 3 e 4 com o modelo 1 durante a inicialiação.

	230 *
	Tabela Braille pessoal incorrecta no modelo 2, 3 e 4.
	4 waves pro
	Comparar a tabela Braille pessoal no modelo 2, 3 e 4 com o modelo 1 durante a inicialização.

	240 *
	Fonte de letra incorrecta no modelo 2, 3 e 4.
	4 waves pro
	Comparar a fonte de letra no modelo 2, 3 e 4 com o modelo 2 durante a inicialização.

	* número do modelo
	Erro ### beep #

### = número do erro

# = impressão do modelo 2, 3 ou 4
	4 waves pro
	Modelo na posição incorrecta.


Tabela braille padrão da Index

A tabela braille da index é a mais utilizada para servir de base á conversão de texto normal para texto braille.

A mesma tabela tem várias designações

Tais como  MIT-code, US Grau 0, US braille de computador, Americano Grau 0.

A lista de tabelas braille da index é instalada como predefinida em todas as impressoras

1st Line: a b c d e f g h i j

1st Line: A C I Y Q K [ S J Z

2nd Line: k l m n o p q r s t

2nd Line: E G M ] U O _ W N ^

3rd Line: u v x y z & = ( ! )

3rd Line: e g m } u o • w n ~

4th Line: * < % ? : $ ] \ [ w

4th Line: a c i y q k { s j z

5th Line: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

5th Line: B F R r b V v f T t

6th Line: / + # > ' -

6th Line: L l | \ D d

7th Line: @ ^ _ " . ; ,

7th Line: H X x P h p `
Contactos

ATARAXIA, Lda


Salão Expo.:
R. José Saramago, Lote 502 – Cave




1675-180 Pontinha; Portugal


email:
ajuda@ataraxia.pt


Telefone:
21 145 20 50


Vodafone:
91 465 38 37


Optimus:
93 887 09 39


TMN:
96 512 51 51


Fax:
21 145 20 59


Internet:
www.ataraxia.pt

Bem-vindo ao mundo Ataraxia!
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